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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
Esta unidad ha sido diseñada y fabricada para proteger su seguridad personal cuando se 
utiliza según las instrucciones.  Sin embargo, su uso inadecuado podría causar una 
descarga eléctrica o representar riesgo de incendio. Por favor, lea todas las instrucciones de 
seguridad y de funcionamiento detenidamente antes de su instalación y uso, y mantenga 
estas instrucciones a mano para referencia posterior. Preste atención a todas las 
advertencias en estas instrucciones y en la unidad. 
1. Lea estas instrucciones – Es necesario leer totalmente las instrucciones de funcionamiento 

y seguridad antes de usar este aparato. 
2. Guarde estas instrucciones – Guarde las instrucciones de seguridad y funcionamiento para 

referencia posterior. 
3. Preste atención a todas las advertencias – Es necesario prestar debida atención a las 

advertencias colocadas en el aparato y en las instrucciones de funcionamiento. 
4. Siga todas las instrucciones – Es necesario cumplir con todas las instrucciones de 

funcionamiento y uso de este aparato. 
5. No use este aparato cerca del agua – Manténgalo alejado del agua, ya sea la bañera, 

lavamanos, lavatrastos, depósito de agua en la lavandería, sótanos húmedos o cerca de 
una piscina. 

6. Límpielo únicamente con un paño seco – Solo limpie este aparato según las 
recomendaciones del fabricante. 

7. No lo instale cerca de fuentes de calor tales como radiadores, registros de calor, estufas u 
otros artefactos (incluyendo amplificadores) que irradian calor. 

8. Proteja el cable eléctrico para que no quede prensado o pellizcado particularmente en los 
enchufes, en los receptáculos utilitarios, y en donde los cables salen del aparato. 

9. Todo mantenimiento debe hacerlo personal calificado de servicio.  Necesitará 
mantenimiento si el aparato presenta cualquier tipo de daños, como por ejemplo daño en 
las espigas o en el cable de electricidad, derrame de líquidos encima del aparato o si han 
caído objetos dentro del equipo, si el aparato fue expuesto a la lluvia o humedad, o si no 
funciona normalmente, y si el aparato recibió un golpe al caerse. 

10.  No exponga este aparato a goteras o salpicaduras de agua y no coloque ningún objeto     
con agua sobre el aparato, por ejemplo jarrones. 

11.  Corriente eléctrica: Conecte este aparato únicamente al tipo de corriente especificado en 
las instrucciones de funcionamiento o según la placa de especificaciones que tiene el 
aparato.  No sobrecargue los tomacorrientes de la pared. 

12.  Puede exponerse a una explosión si coloca la batería en forma incorrecta.   Reemplácela 
únicamente con una batería similar o equivalente. 

Por favor, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Spectra en 
el 1-800-777-5331 si tiene alguna pregunta sobre el funcionamiento de este producto 
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13.  No intente desarmar, abrir o reparar este producto usted mismo.  Si no funciona bien, 
busque a un técnico calificado o comuníquese con el distribuidor al teléfono que se 
encuentra en la contraportada de este manual del usuario. 

14.  La marca de precaución y la placa de características se encuentran en la parte posterior 
del producto.                    

       

 

 

 

 

COMUNICACIONES (FCC POR SUS SIGLAS EN INGLÉS) 
 

FCC ID: 2AB4KMTYH8250 

 
Este dispositivo se conforma con la parte 15 de las reglas de la FCC. La operación cumple 
con las dos condiciones siguientes: 
(1) este dispositivo puede no causar interferencia dañosa, y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencia 

que pueda causar la operación indeseada. 
 
NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que satisface los límites para un 
dispositivo digital clase B, de acuerdo a lo que dispone la Parte 15 de los Reglamentos de la 
FCC, Estos límites tienen el propósito de proporcionar una protección razonable contra 
interferencia dañina en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede emitir 
energía de radiofrecuencia, y si no se instala y se usa de acuerdo con estas instrucciones, 
puede causar interferencia dañina a las radiocomunicaciones. 
Sin embargo, no hay ninguna garantía de que no vaya a ocurrir interferencia en ninguna 
instalación 
Determinada. Si este equipo causa interferencia no deseada contra la recepción de radio o 
televisión, lo cual se puede determinar encendiendo y apagando el aparato, se exhorta al 
usuario a tratar de corregir el problema de la interferencia tomando una o más de las 
siguientes medidas: 
- Reoriente o reubique la antena de recepción 
- Aumente la distancia de separación entre el equipo y el receptor 
- Conecte el equipo a un receptáculo en un circuito distinto al que usa el receptor. 
- Consulte al concesionario o a un radiotécnico experimentado para que le ayuden. 
 
ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén 

expresamente aprobados por la parte responsable de la conformidad 
podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo. 

 
 

¡¡PROTEJA SUS MUEBLES!! 
Este sistema está equipado con soportes de goma anti deslizante para prevenir que el 

equipo se mueva mientras usted opera los controles. Éstos soportes están realizados en un 
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material de goma no deslizante especialmente formulado para evitar dejar marcas o 

manchas en sus muebles. Sin embargo, cierto tipo de barnices de muebles con base de 

aceite, preservantes de la madera, o vaporizadores de limpieza pueden ablandar dichos 

soportes, y dejar marcas o un residuo de goma en los muebles. Para prevenir cualquier tipo 

de daño a sus muebles, recomendamos que compre pequeñas almohadillas de fieltro auto-

adhesivas, disponibles en ferreterías y todo tipo de centros de compra del hogar y aplique 

estas almohadillas en la parte inferior del soporte de goma antes de colocar el producto 

sobre el mobiliario de madera fina. 

 

 

 

 

ESTIMADO CLIENTE DE JENSEN® 
Seleccionar un equipo de audio fino tal como la unidad que usted acaba de comprar es 
solamente el inicio de su gratificación musical. Ahora es el momento de considerar como 
puede maximizar la diversión y el entusiasmo que su equipo le ofrece. Este fabricante y el 
Grupo de Consumidores de Electrónica de la Asociación de Industrias Electrónicas desean 
que usted obtenga lo máximo de su equipo y operándolo en un nivel seguro. Un nivel que 
permita que el sonido llegue en forma alta y clara sin estruendo o distorsión y, más 
importante, sin afectar la sensibilidad de su audición. El sonido puede ser engañoso. A lo 
largo del tiempo su  “nivel de confort” auditivo se adapta a volúmenes de sonido más altos. 
Por lo tanto lo que suena “normal” puede en realidad ser alto y causar daño a su audición. 
Prevenga esto configurando su equipo en un nivel seguro ANTES de que su oído se 
adapte. 
 
Para establecer un nivel seguro: 
 Inicie su control de volumen en una configuración baja. 
 Lentamente aumente el sonido hasta que usted pueda escucharlo en forma  

confortable y clara, y sin distorsión. 
 

Una vez que este ha establecido un nivel de sonido confortable: 
 Fije el selector y déjelo así 

 
Tomar un minuto para realizar esto ahora lo ayudará a prevenir daño en la audición o 
pérdidas en el futuro. Después de todo, nosotros deseamos que usted escuche para toda la 
vida. 
 

Nosotros deseamos que usted escuche toda la vida 
Usado conscientemente, su nuevo equipo de sonido brindará toda 
una vida de diversión y gratificación. Debido a que el daño en la 
audición por ruidos altos es a menudo indetectable hasta que es 
demasiado tarde, este fabricante y el Grupo de Consumidores de 
Electrónica de la Asociación de Industrias Electrónicas le 
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recomiendan evitar la exposición prolongada al ruido excesivo.  
 
Registro del cliente: 
El número de serie de este producto se encuentra en el interior del compartimento de las 
pilas. Debe anotar el número de serie de esta unidad en el espacio proporcionado como un 
registro permanente de su compra para ayudar en la identificación en caso de robo o pérdida. 
 
 
 
 
 
 
Modelo número: JEP-950      Número de serie: ____________________ 
 
 
 
 
 

UBICACIÓN DE LOS CONTROLES 
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1. Panel Solar 

2. Botón de encendido/apagado de la linterna / Alto / Bajo / Intermitente 

3. Botón de Sirena  

4. Botón MODE  

5. Botón de encendido/apagado del modo de alerta de banda meteorológica 

6. Antena telescópica rotativa  

7. Botón de Radio TUNE-; Bluetooth/Radio Preselección salto retroceso  

8. Botón de Radio TUNE+; Bluetooth/Radio Preselección salto adelante  

9. Botón de Presintonía de Radio  

10. Botón de reproducción/pausa Bluetooth  Pair 

11. Altavoz 
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12. Pantalla LCD 

13. Indicador de modo Bluetooth 

14. Puerta del compartimento de la linterna 

15. Puerto USB tipo C (DC IN) 

16. Indicador de carga de la batería incorporada; indicador de batería baja 

17. Toma de auriculares 

18. Botón de Encendido / Apagado  

19. Botón + Volumen 

20. Botón - Volumen 

21. Indicador de Alerta del Clima 

22. Puerta del compartimento de la linterna 

23. Puerto de carga USB (DC 5V 2.1A) 

24. Puerto de carga USB (DC 5V 1A)  

25. Cubierta antipolvo 

 
26. Manivela de mano 

27. Cerradura de la puerta del compartimento de la linterna 

28. Compartimento para batería 18650 (batería no incluida) 

29. Portalámparas DC 
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30. Bombilla LED DC 

31. Indicador del modo de carga del smartphone 

32. Botón RESET 

 

INSTALACIÓN DE LA BOMBILLA LED 
Se incluye una bombilla LED de 5 V DC para la linterna, que debe instalarse antes de 

utilizarla. La bombilla LED se encuentra dentro del COMPARTIMIENTO DE LA LINTERNA. 

Siga las instrucciones siguientes para instalar la bombilla LED antes de utilizar la linterna. 

1. Asegúrese de que la unidad está en modo Apagado. 

2. Abra la PUERTA DEL COMPARTIMENTO DE LA LANTERNA desenganchando el 

BLOQUEO DE LA PUERTA DEL COMPARTIMENTO DE LA LANTERNA. 

3. Retire la bombilla LED y cualquier otro material de embalaje que se encuentre dentro del 

COMPARTIMIENTO DE LA LANTERNA. 

4. Retire la bombilla LED y enrósquela con cuidado en el sentido de las agujas del reloj en el 

portalámparas situado en el COMPARTIMENTO DE LA LÁMPARA. Tenga cuidado de no 

apretar demasiado la bombilla. Apretarla demasiado podría dañar la bombilla y/o el 

casquillo.  

5. Cierre la PUERTA DEL COMPARTIMENTO DE LA LUNA y enganche el BLOQUEO DE 

LA PUERTA DEL COMPARTIMENTO DE LA LUNA para sellar el COMPARTIMENTO DE 

LA LUNA. 

IMPORTANTE 
PRECAUCIÓN: La linterna JEP-950 funciona con una bombilla LED de 5 V CC que puede 

tener el mismo tamaño de casquillo y rosca que los portalámparas de 110 V CA situados en 

su hogar. La bombilla LED incluida con la JEP-950 no debe utilizarse nunca en ningún otro 

producto o lámpara que funcione con 110 V CA.  

NOTA: La linterna sólo funcionará con una bombilla LED de 5 V CC. No funcionará si intenta 

instalar una bombilla de 110 V CA. 

 

FUENTE DE CORRIENTE 
Esta radio está diseñada para funcionar con múltiples fuentes de alimentación. 

IMPORTANTE: Si el indicador de carga de la parte frontal de la carcasa parpadea, la carga 

de la batería es baja, recargue completamente la batería interna recargable utilizando una de 

las opciones siguientes o instale una batería de iones de litio 18650 completamente cargada 

(no incluida) en el compartimento de la batería situado en la parte inferior de la unidad. 

 

A) CUATRO FORMAS DE ALIMENTAR Y CARGAR LA UNIDAD 

La JEP-950 incorpora una batería recargable de iones de litio de 3.7 V CC y un 
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compartimento para añadir una batería recargable de litio 18650 opcional (batería no 

incluida). La batería interna y la batería 18650 (cuando está instalada) se pueden cargar de 

diferentes maneras que se describen a continuación.  

 

 

1) CARGA DE “DINAMO” 

1. Levante la manivela hasta que esté completamente extendida. Comience a girar la 

manivela en el sentido de las agujas del reloj o en sentido contrario para empezar a cargar 

la batería interna. El LED rojo CHARGE del panel trasero se iluminará en rojo mientras gira 

la manivela. 

 

2. Continúe girando la Manivela para generar electricidad para cargar la batería interna. Cuanto 

más tiempo gire la manivela, más energía se generará y el tiempo de escucha de la radio se 

prolongará (sólo recepción de radio). 

Nota: Gire la manivela continuamente en sentido horario o antihorario a 100-130 RPM (1-

2 vueltas completas por segundo) para generar energía constante y cargar la batería 

interna. Puede necesitar hasta 5 - 6 minutos de arranque si la batería está completamente 

descargada o si el LED de carga no se enciende.  

3. Pulse el botón de Encendido/Apagado  para encender la unidad.  

 

Instrucciones de Seguridad de la Batería de Litio 

No queme ni entierre las baterías. No las perfore ni las triture. No intente  

desarmarlas. Recicle las baterías de litio. No las deseche entre la basura. 

En caso de que el electrolito entre en contacto con su piel, lávese perfectamente con agua y 

jabón. Si llegara a entrar en contacto con los ojos, lávese perfectamente con agua fría. 

Consulte de inmediato al médico. 
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Utilice solo cargadores para baterías de litio. Asegúrese de que el voltaje del cargador y de la 

configuración sea correcto para el paquete de baterías que se está cargando. 

Cargue las baterías sobre una superficie a prueba de incendios, lejos de artículos o líquidos 

inflamables. 

NUNCA deje las baterías sin atención mientras estén cargando. Solo los adultos deben 

cargar baterías 

Siga las instrucciones del fabricante para cargar el producto y no las cargue por más tiempo 

del recomendado. Desenchufe el cargador al terminar de cargar las baterías. 

 

 

 

 

2) 

CARGA 

SOLAR 

1. El JEP-950 tiene 

un panel solar integrado en el mango. Coloque la unidad bajo la luz solar directa, 

asegurándose de que el panel solar de la unidad esté orientado hacia el sol. Si la luz solar 

es lo suficientemente intensa, el LED rojo de CARGA del panel frontal de la unidad se 

iluminará en rojo indicando que la unidad se está cargando. Se generará más energía 

cuanto más tiempo deje la unidad bajo la luz solar directa, y el tiempo de escucha de la 

radio se prolongará (sólo recepción de radio).   

Nota: If the battery is completely drained (charge LED not lighting), it may require very long 

exposure to direct sunlight to charge the internal battery using the solar panel. You should use 

one of the other power modes available if you need to use the radio immediately. 

 

3) DC IN - Puerto de carga USB 
1. La unidad tiene un puerto de carga USB de tipo C en la parte frontal de la unidad y se 

incluye un cable de carga USB de tipo C.  
2. Para cargar la batería interna del JEP-950 necesitará un adaptador de carga de CA como 

el que utiliza para cargar su teléfono móvil. El adaptador AC debe tener una salida de 5V 
DC, 1000mA (1A) para que cargue la batería interna correctamente.   

3. Enchufe el extremo USB tipo C del cable incluido en la parte frontal de la JEP-950 y el otro 
extremo en el adaptador de CA (no incluido). 

4. Enchufa el adaptador de CA a una toma doméstica de 120 V CA, 60 Hz. 
Nota: 1.) El adaptador de corriente USB (no incluido) descrito anteriormente es del mismo 

tipo que se utiliza habitualmente con los teléfonos inteligentes. También se necesita 
un cable USB a USB tipo C (incluido) para cargar la unidad a través de la toma USB 
tipo C situada en la parte frontal de la unidad. 

Recicle las Baterías Recargables 

Recicle sus baterías recargables viejas en cualquiera de los 

puntos de recolección en los EE.UU. y Canadá. Para encontrar el 

punto más cercano, visite www.call2recycle.org o llame al teléfono 

gratuito1-877-2-RECYCLE. 
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 2.) Es posible que experimente ruidos o una recepción reducida si está utilizando la 
radio cuando usa el puerto de carga USB de tipo C. Esta interferencia es causada por 
el adaptador que está utilizando y no un defecto con el producto. Le recomendamos 
que utilice otro adaptador, preferiblemente de tipo lineal, o que se abstenga de utilizar 
la radio hasta que la batería interna esté completamente cargada. 

 
4) Funcionamiento con batería 18650 opcional (batería no incluida) 
Una batería de iones de litio 18650 es una batería (con cabezal de punta para la polaridad 
positiva “+”) recargable de 3,7 V CC que se utiliza habitualmente para alimentar dispositivos 
como linternas, ordenadores portátiles y radios. Están disponibles en diferentes capacidades 
(mAh), y la instalación de una en el compartimento de la batería le permite actualizar y 
aumentar la capacidad total de la batería de la JEP-950 y utilizarla durante períodos más 
largos de tiempo entre cargas. 
1. Abra la tapa de la batería en la parte inferior de la radio. 
2. Siguiendo los diagramas de polaridad mostrados en el compartimento de la batería, inserte 

una batería de litio recargable 18650 (no incluida) en el compartimento. 
3. Vuelva a colocar la tapa de la batería. 
4. Si la batería 18650 ya está completamente cargada por su cargador de batería externo, 

entonces toque el botón de Encendido/Apagado   para encender la unidad para su 
funcionamiento.  

5. Si la carga de la batería 18650 es desconocida o baja, conecte el JEP-950 a un cargador 
USB externo y espere a que el LED indicador de carga de la batería se encienda en Verde 
indicando una carga completaOpen the Battery Door on the bottom of the radio. 

 
Nota: Se dará prioridad a la batería de litio recargable incorporada durante la carga de la 
batería. Cuando la batería incorporada esté llena, cambiará automáticamente para cargar la 
batería externa del 18650 que ha instalado en el compartimento de la batería. 
 
ADVERTENCIA:  
- Asegúrese de que la batería con cabeza de punta para la 
polaridad positiva “+” (no la cabeza plana) se utiliza para instalar 
está instalada correctamente. Una polaridad incorrecta puede 
dañar la unidad. 

- No combine baterías viejas y nuevas.  

-No combine baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) o 

recargables (níquel-cadmio). 

-Se recomienda usar únicamente baterías iguales o equivalentes. 
-Si no va a usar la unidad por un tiempo prolongado, quítele las 
baterías. Las baterías viejas o derramadas pueden dañar la unidad 
y anular la garantía. 

-No elimine las baterías en el fuego ya que podrían derramarse o 
hacer explosión.  

-No intente recargar baterías no recargables; podrían recalentarse y 
derramarse (Siga las instrucciones del fabricante de baterías). 
 
INDICACIÓN DE BATERÍA BAJA 



 
 

S11 

Cuando utilice la batería para hacer funcionar esta unidad y la carga de la batería se debilite, 
el indicador de carga de la parte frontal de la unidad se iluminará y comenzará a parpadear. 
Debe recargar la batería interna y la batería 18650 (si está instalada) inmediatamente. 

PARA ESCUCHAR EL RADIO 
1. Pulse el botón  para encender la unidad, la pantalla LED se ilumina. 

2. Pulse el botón /MODE para seleccionar AM/FM/Banda meteorológica en la 

secuencia siguiente. Se muestra el indicador de radio. 

FM         AM        WB         Bluetooth   
 

 

3. Para sintonizar manualmente su radiodifusora favorita, oprima repetidamente el 

botón de TUNE + / -. 

4. Para buscar automáticamente emisoras con señales fuertes, mantenga pulsado el 

botón TUNE+ / - hasta que los dígitos de frecuencia en pantalla comiencen a 

escanear y, a continuación, suelte el botón. El sintonizador se detendrá en la primera 

señal intensa que encuentre. 

5. Gire el botón de control de VOLUMEN para obtener el nivel de sonido deseado. 

6. Pulse el botón  para apagar la unidad después de escucharla.  
Notas:  
- Sintonización manual para seleccionar emisoras más débiles que podrían saltarse 

durante la sintonización automática. 
- Si la sintonización automática no se detiene en la frecuencia exacta de la emisora, por 

ejemplo, se detiene en 88,9 MHz en lugar de 88,8 MHz, utilice el método de 
sintonización manual para “sintonizar con precision” la frecuencia exacta de la emisora 
deseada. 

 
CONSEJOS PARA LA MEJOR RECEPCIÓN: 
- La antena AM se encuentra dentro de la consola de la unidad. Si la recepción AM es 

débil, cambie de posición la consola hasta que la antena interna recoja la señal más 
fuerte. 

- Para asegurar la mejor recepción FM, la antena telescópica deberá extenderse totalmente 
y girarla hasta obtener la mejor recepción de las radiodifusoras.  

 
EMISORAS DE RADIO PRESINTONIZADAS 
1. Pulse el botón  para encender la unidad. 
2. Pulse el botón MODO para seleccionar el modo de radio AM o FM. 
3. Sintonice la emisora de radio deseada mediante el método de sintonización “manual” o 

“automática”. 
4. Pulse y mantenga pulsado el botón PRESET, el indicador de presintonía “P” se mostrará 

en la pantalla LED y el siguiente número de memoria de presintonía disponible parpadeará. 
(Nota: El número de presintonía “01” parpadeará en la pantalla si es la primera vez que 
programa una presintonía). 

5. Pulse el botón TUNE+/   o TUNE-/   de la unidad principal para seleccionar el 
número de presintonía al que desea asignar la emisora. 
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6. Pulse el botón PRESET para confirmar el ajuste. 
7. Repita los pasos 3 - 6 para presintonizar hasta 15 emisoras FM y 15 AM. 

 
RECUPERAR CANALES DE MEMORIA PREESTABLECIDOS 
En el modo de radio AM o FM, llame a los canales preajustados mediante: 

1. Pulse repetidamente el botón PRESET para recuperar los canales presintonizados en 
sentido ascendente. 

2. Pulse el botón PRESET, el canal preseleccionado aparece en la pantalla LED, pulse el 
botón the  o  hasta el canal preseleccionado deseado, espere 3 segundos para 
confirmer. 

 

PARA ESCUCHAR EL CANAL DEL CLIMA 
1) Banda del Clima 

1. Pulse el botón  para encender la unidad.  

2. Pulse el botón MODE repetidamente para seleccionar la banda meteorológica. El indicador 

«WB» se encenderá y el canal meteorológico actualmente ajustado (CH1-7) se mostrará 

en la pantalla LED. 

3. Pulse el botón TUNE+ /  o TUNE- /  repetidamente para seleccionar su canal local 

de emisión meteorológica. 

4. Gire el botón de control de VOLUMEN para obtener el nivel de sonido deseado. 

5. Para apagar la radio, pulse el botón , la pantalla LED se apaga. 

 

Tabla de frecuencias de Estaciones de Información del Clima 

CANAL FRECUENCIA (MHz) 

CANAL1 162.400 

CANAL2 162.425 

CANAL3 162.450 

CANAL4 162.475 

CANAL5 162.500 

CANAL6 162.525 

CANAL7 162.550 

 

Nota: Con respecto a la Banda del Clima de NOAA: Usted necesitará identificar cuál de las 

bandas recibe su reporte meteorológico local. Cuando usted se traslada a otro lugar 

ya sea a otra ciudad o estado, podría ser necesario que elija una banda diferente para 

obtener los reportes locales de dicho lugar.  

 

Consejos para la mejor recepción  
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-Para asegurar la mejor recepción FM, deberá extender totalmente y girar la antena telescópica 

hasta obtener la mejor recepción de las radiodifusoras.  
 
2) RECEPCIÓN DE UN ALERTA METEOROLÓGICO DE EMERGENCIA 

La función de Alerta del Clima le permite configurar la radio con la información del clima a 

una modalidad en espera la cual automáticamente encenderá su radio si hay una 

emergencia en su área.  Para recibir las advertencias de alerta del clima, encienda la 

unidad, sintonícela al canal más potente de NOAA, ajuste el volumen a un nivel que pueda 

escuchar al momento de recibir un alerta. El radio permanecerá en silencio hasta que se 

reciba un mensaje de “alerta”.   

1. En el modo de encendido, pulse el botón MODE repetidamente para seleccionar la banda 

meteorológica. El indicador “WB” se iluminará, y el canal meteorológico actualmente 

ajustado (CH1-7) se mostrará en la pantalla LED. 

2. Pulse repetidamente el botón TUNE + /- para seleccionar su estación meteorológica local.  

3. Pulse el botón WB ALERT para entrar en el modo de espera de Alerta Meteorológica, el 

indicador “ALERT” se iluminará en la pantalla LED. El número de canal de la Banda 

Meteorológica se mostrará en la pantalla y luego se apagará automáticamente después 

de 10 segundos, pero el indicador “ALERT” permanecerá encendido. La unidad se 

encenderá automáticamente cuando haya una alerta de emergencia del Servicio 

Meteorológico Nacional para su área. 

4. Pulse el botón MODO para apagar la Alerta NOAA y cambiar la unidad a otro MODO. Se 

recomienda mantener la unidad conectada al adaptador de CA para alimentar la radio 

cuando active la función de Alerta Meteorológica. 

Nota: 1.) Se puede acceder instantáneamente al modo de Alerta Meteorológica en 

cualquier MODO pulsando el botón “WB ALERT”. 

      2.) La radio seguirá agotando la pila si se deja en el Modo de Espera 

Meteorológica, por lo que se recomienda encarecidamente el uso de un 

adaptador de corriente USB (no incluido) para evitar que la pila se agote por 

completo y se apague la radio mientras está en uso. Consulte la sección 

“ALIMENTACIÓN USB” anterior para obtener más información sobre el cargador 

USB. 

3.) La banda meteorológica de NOAA es un servicio de difusión del gobierno de  

los EE.UU. y está disponible en los 50 estados, Puerto Rico y las Islas Vírgenes 

de los EE. UU.  

 4.) El Servicio Meteorológico de NOAA difunde una alerta de prueba cada  

   miércoles entre las 11 am y el medio día. Para recibir las difusiones, el radio  

   deberá de encontrarse dentro del rango de difusión, de 10 a 40 millas, 
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   dependiendo del terreno y obstrucciones. 

Para obtener mayor información: 

Haga clic en http://www.nws.noaa.gov/nwr/ para la NOAA (Administración Nacional Oceánica 

y Atmosférica) y en http://www.ec.gc.ca/ para el Ministerio de Medio Ambiente de Canadá 

(Environment Canada).               

   

FUNCIONAMIENTO BLUETOOTH 
EMPAREJAR UN SMARTPHONE O UN DISPOSITIVO CON BLUETOOTH 
La función Bluetooth te permite transmitir y reproducir en la unidad la música digital de tu 
dispositivo con Bluetooth. 
1. En el modo de encendido, pulse el botón MODE repetidamente para seleccionar el 

modo Bluetooth, el indicador Bluetooth  parpadeará. 
2. La unidad se iniciará en modo de conexión automática y buscará un dispositivo 

previamente emparejado que esté activo y dentro del alcance (30 pies/10 metros). Si se 
encuentra, se escuchará una breve melodía de bienvenida y el indicador Bluetooth  
cambiará a encendido fijo. Si no se encuentra ningún dispositivo activo, la unidad 
cambiará al modo de emparejamiento interactivo y el indicador Bluetooth seguirá 
parpadeando. 

3. Para establecer un nuevo enlace, active la función Bluetooth de su dispositivo Bluetooth 
y active la función de búsqueda o escaneo para encontrar el “JEP-950” en la lista de 
dispositivos Bluetooth detectables. Seleccione el “JEP-950” de la lista de dispositivos 
disponibles cuando aparezca en su pantalla y se escuchará una breve melodía de 
bienvenida si el emparejamiento y la conexión se realizan correctamente. Si se le pide 
una contraseña, introduzca “0000”. 

4. Si el emparejamiento y la conexión no se realizan con éxito en 5 minutos, la unidad 
puede entrar en modo de emparejamiento manual. Debe mantener pulsado el botón 
PAIR hasta que el indicador Bluetooth parpadee para iniciar una solicitud de 
emparejamiento/conexión con un dispositivo Bluetooth nuevo o antiguo. Siga el paso #3 
para completar el proceso. 

5. Después de emparejar y conectar correctamente su dispositivo con el JEP-950, la unidad 
emitirá una breve melodía de bienvenida y el indicador Bluetooth cambiará a encendido 
fijo. Ahora puede reproducir música desde su dispositivo habilitado para Bluetooth de 
forma inalámbrica al JEP-950. 

6. Si desea conectar el JEP-950 a otro nuevo dispositivo externo con Bluetooth mientras está 
emparejado con otro dispositivo, mantenga pulsado el botón PAIR/ durante unos segundos 
para desconectar la conexión existente. La unidad emitirá dos pitidos cortos y el indicador 
Bluetooth pasará a parpadear. Repita los pasos #3 a #4 anteriores para realizar un nuevo 
enlace. 

7. Gire el CONTROL DE VOLUMEN en el panel superior para aumentar el volumen de 
escucha gradualmente hasta alcanzar un nivel de escucha cómodo. 

8. Pulse el BOTÓN PLAY/PAUSE  para controlar la reproducción/pausa. 
9. Pulse el BOTÓN SKIP FORWARD  para saltar a la siguiente canción y el BOTÓN 

SKIP BACKWARD  para saltar a la canción anterior. 
 
Notas: 
  Si no puedes emparejar la unidad con tu dispositivo con Bluetooth, intenta solucionar el 

problema apagando la unidad, encendiéndola y volviendo a iniciar el proceso de 
emparejamiento. 
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  La función Bluetooth de la unidad permanecerá emparejada a menos que el dispositivo 
emparejado salga del alcance de 30 pies (10 metros). Si el enlace roto se restablece en 
20 segundos, el JEP-950 se reconectará automáticamente al dispositivo emparejado 
actual. De lo contrario, tendrá que volver a realizar la conexión manualmente más tarde. 

  Es posible que tenga que desactivar la función Bluetooth del dispositivo externo 
emparejado antes de establecer un nuevo enlace. 

  Consulte el manual de su smartphone o dispositivo externo con Bluetooth para obtener 
instrucciones sobre el funcionamiento correcto de Bluetooth, ya que puede variar de un 
modelo a otro. 

  Si su dispositivo habilitado para Bluetooth no es compatible con A2DP, no reproducirá la 
música a través del sistema JEP-950 incluso después de que se haya emparejado y 
conectado correctamente. 

  Si está emparejando y conectando su ordenador personal al JEP-950 mediante Bluetooth, 
es posible que tenga que configurar el JEP-950 como dispositivo de sonido 
predeterminado de su ordenador. 

 
REVINCULACIÓN A UN SMARTPHONE O DISPOSITIVO CON BLUETOOTH  
Aunque su smartphone o dispositivo Bluetooth ya esté emparejado con el JEP-950 y con las 
dos funciones Bluetooth activadas, es posible que se desvinculen en algún momento debido a 
una desconexión manual intencionada o a interferencias de señales externas no deseadas o 
a un exceso de alcance durante más de 10 segundos. Si esto ocurre, la unidad emitirá dos 
pitidos cortos. Puede volver a vincularlos y reanudar la reproducción: 
1. Seleccione “JEP-950” en la lista de dispositivos de su smartphone o dispositivo Bluetooth. El JEP-

950 debería volver a enlazarse con su dispositivo con Bluetooth en 5 segundos. 
2. Pulse el botón de reproducción del reproductor de música de su dispositivo Bluetooth para 

reanudar la reproducción. 

 

CARGA DE LA BATERÍA INTERNA 
CARGA DE DINAMO 

1. Cuando gire la manivela, la dinamo incorporada empezará a generar electricidad. La 

unidad cargará la batería interna de litio y la batería recargable 18650 (no incluida), si 

está instalada en el compartimento de la batería, automáticamente mientras gira la 

manivela. 

2. Durante la carga, el LED CHARGE del panel frontal de la unidad se iluminará en rojo.  

NOTA: Aunque la intensidad de la energía de la batería es limitada, cuando el indicador de 

carga de la batería de la parte frontal de la unidad parpadea, la batería interna 

recargable de litio está baja y necesita cargarse. Gire de nuevo la manivela para 

comenzar a cargar la batería interna.  

 

CARGA USB 

1. Enchufe el extremo USB tipo C del cable incluido en la parte posterior del JEP-950 y el 

otro extremo en el adaptador de CA (no incluido). El adaptador de CA debe tener una 

salida de 5V CC, 1000mA (1A) para que cargue la batería interna correctamente. 
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2. Enchufe el adaptador de CA en una toma doméstica de 120V CA, 60Hz. 

3. Durante la carga, el LED CHARGE del panel frontal de la unidad se iluminará en rojo. 

Cambiará a verde cuando la batería esté completamente cargada. 
NOTAS: 1.) Le recomendamos que cargue la batería interna de litio durante 9 - 10 horas 

antes de su uso. El tiempo de carga debe ser mayor si ha instalado una batería 
recargable 18650 (no incluida) en el compartimento de la batería. Por favor, no 
cargue la batería más tiempo del recomendado ya que acortará su vida útil. 

2.) Puede experimentar interferencias en las emisiones de radio si escucha la radio 
durante la carga. 

 

CARGA SOLAR 

El panel solar está situado en la parte superior de la unidad. Si es necesario, coloca la unidad 

de modo que el panel superior esté orientado hacia el sol para una carga óptima. 

1. Coloque la unidad bajo la luz solar directa y la unidad comenzará a cargar la batería 

interna recargable.  

2. Durante la carga, el LED CHARGE del panel frontal de la unidad se iluminará en rojo. 

 
NOTA: El aparato sólo puede cargarse con luz solar exterior. Las luces incandescentes y las 

lámparas de interior no son lo suficientemente potentes como para cargar 

correctamente la batería recargable. 

CARGA TU SMARTPHONE O DISPOSITIVO PORTÁTIL 
Esta unidad cuenta con 2 puertos USB, un puerto de carga USB de 5 V CC-1 A y un puerto 

de carga USB de 5 V CC-2,1 A, para cargar un dispositivo portátil (iPod, iPhone, teléfono 

Android, etc.)  

Utiliza el cable de carga USB que viene con tu dispositivo.  

1. Cargue completamente la batería de litio recargable incorporada antes de conectar el 

dispositivo que desea cargar. 

2. Consulte los requisitos de corriente de carga especificados en el manual de 

funcionamiento de su dispositivo portátil, enchufe un extremo del cable USB (no incluido) 

en el puerto «USB CHARGING» de CC 5V 1A o CC 5V 2.1A situado en la parte frontal 
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del JEP-950. Enchufe el otro extremo del cable en el dispositivo que desea cargar. 

3. Mantenga pulsado el BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO hasta que se encienda el LED 

rojo de CARGA USB situado debajo de la pantalla frontal.  

4. Suelte el botón y se encenderá el indicador de carga del dispositivo que desea cargar. 

5. Se recomienda cargar completamente la batería interna de Li-ion antes de intentar cargar 

un dispositivo móvil con el puerto USB. El puerto USB sólo es capaz de suministrar la 

cantidad de energía que queda en la batería interna de Li-ion. 

6. Desenchufe el cable cuando el dispositivo esté cargado o cuando la batería interna de iones 

de litio del JEP-950 esté agotada. 

7. Pulse de nuevo el BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO para apagar la CARGA USB. El 

LED rojo de CARGA USB situado debajo de la pantalla frontal se apagará. 

 

PRECAUCIÓN: 

Antes de realizar la carga, consulte el manual de usuario del dispositivo que desea cargar 

para asegurarse de que la corriente de carga requerida no supera los 1Amp (1.000 mA) del 

puerto USB o los 2,1 Amp (2.100 mA) del puerto USB de corriente de carga. Sobrecargar el 

circuito de carga puede dañar el JEP-950 y anular la garantía. 

NOTA: 

1.) Algunos teléfonos inteligentes y dispositivos portátiles utilizan conexiones y circuitos 

USB patentados, por lo que es posible que no se carguen al conectarlos al puerto 

USB. Consulte el manual de usuario de su dispositivo antes de intentar cargarlos. 

2.) Es normal que el JEP-950 esté caliente mientras el puerto USB está en uso y 

cargando su teléfono inteligente o dispositivo portátil.    

3.) La unidad cambiará automáticamente del modo de carga al modo de batería baja si 

la batería interna de Li-ion se agota.  

4.) En algunos casos, es posible que la batería interna no cargue completamente su 

dispositivo portátil. Se recomienda que si empieza a obtener indicaciones de carga 

intermitentes, desenchufe el dispositivo y recargue completamente la batería interna 

del JEP-950 antes de intentar cargar de nuevo su dispositivo portátil. Consulte la 

sección “Carga de la batería interna” anterior para obtener más información. 

5.) Si se enchufa un cable USB pero no hay ningún smartphone o dispositivo conectado, 

los puertos de carga cortarán automáticamente la salida después de 30 segundos. 

Deberá mantener pulsado de nuevo el BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO  

hasta que el LED rojo de CARGA USB situado debajo de la pantalla frontal se ilumine 

y active el modo de CARGA USB. 

 

INDICADORES LED DE CARGA / ALERTA NOAA 
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LED de carga de la batería 
Carga de la batería mediante USB 
- El LED USB CHARGE se ilumina en rojo durante la carga. 
- El LED USB CHARGE se ilumina en verde cuando está completamente cargado. 
 
Carga de la batería mediante manivela 
- El LED USB CHARGE se ilumina en rojo durante la carga. 

 
Carga de la batería mediante energía solar  
- El LED USB CHARGE se ilumina en rojo durante la carga (debe estar al aire libre y bajo 

la luz solar fuerte/directa) 
 

Indicación de batería baja 
- El LED USB CHARGE parpadea en rojo cuando la energía de la batería de litio 

incorporada se debilita. 
 
LED de alerta meteorológica y linterna roja 
Modo de alerta NOAA 
- El LED rojo de ALERTA parpadea cuando se detecta una señal de alerta meteorológica. 
 

USO DE LA LINTERNA 
La linterna incorporada presenta 3 opciones de iluminación. Alta, Baja e intermitente.  
 
ON/OFF y ajuste del Brillo 
1. Para utilizar la linterna, pulse el botón LANTERN una vez para encenderla. Por defecto, la 

linterna está en modo de brillo alto. 
2. Pulse de nuevo el botón LANTERN y la linterna cambiará al modo de brillo Bajo. 
3. Pulse el botón LANTERN una tercera vez y la linterna se apagará. 
4. Si pulsa el botón SIRENA cuando la linterna está encendida, la sirena se encenderá y. la 

linterna empezará a parpadear automáticamente. 
Modo intermitente de la linterna 
1. Mantenga pulsado el botón LANTERN y la linterna comenzará a parpadear.  
2. Mantenga pulsado de nuevo el botón LANTERN y la linterna dejará de parpadear y se 

apagará. 
 

NOTA: Si la linterna ya está encendida y en modo de brillo Alto o Bajo, manteniendo pulsado 
el botón LANTERN la linterna pasará a modo intermitente. Mantenga pulsado el botón 
LANTERN para apagarla. 
 
NOTA: Cuando la linterna se utiliza durante largos periodos de tiempo, la batería se agota, 
por lo que es posible que la linterna deje de funcionar correctamente. Es necesario recargar 
la batería interna o instalar una batería 18650 completamente cargada. 
 

SUSTITUCIÓN DE LA BOMBILLA DE LA LÁMPARA LED 
Si es necesario sustituir la bombilla LED de 5 V CC (E26) incluida para la linterna, sigue las 
instrucciones que se indican a continuación para cambiar la bombilla LED. 
1. Asegúrese de que la unidad está en modo Apagado. 
2. Abra la PUERTA DEL COMPARTIMENTO DE LA LANTERNA desenganchando el 
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BLOQUEO DE LA PUERTA DEL COMPARTIMENTO DE LA LANTERNA.  
3. Abra la PUERTA DEL COMPARTIMENTO LANTERNA y retire la bombilla LED 
desenroscándola con cuidado en el sentido contrario a las agujas del reloj. 
4. Una vez extraída la bombilla LED, sustitúyala por una nueva bombilla LED E26 de 5V CC 
y 5W. 
5. Enrosque con cuidado la nueva bombilla LED en el portalámparas en el sentido de las 
agujas del reloj y tenga cuidado de no apretar demasiado la bombilla. Un apriete excesivo 
podría dañar la bombilla y/o el casquillo.  
6. Cierre la PUERTA DEL COMPARTIMIENTO DE LA LUNA y enganche el BLOQUEO DE 
LA PUERTA DEL COMPARTIMIENTO DE LA LUNA para sellar el COMPARTIMIENTO DE 
LA LUNA. 
 
Nota: Mantenga siempre la puerta de la linterna cerrada y bloqueada para evitar que entre 
agua u otros residuos en el compartimento. 

IMPORTANTE 
PRECAUCIÓN: La linterna JEP-950 funciona con una bombilla LED de 5 V CC que puede 

tener el mismo tamaño de casquillo y rosca que los portalámparas de 110 V CA situados en 

su hogar. La bombilla LED incluida con la JEP-950 no debe utilizarse nunca en ningún otro 

producto o lámpara que funcione con 110 V CA.  

NOTA: La linterna sólo funcionará con una bombilla LED de 5 V CC. No funcionará si intenta 

instalar una bombilla de 110 V CA. 

 

USO DE LA SIRENA 
Esta unidad incorpora una sirena de alarma para utilizar en caso de emergencia cuando 
necesite llamar la atención sobre su ubicación.  
1. Para utilizar la sirena, pulse el botón SIREN para encenderla. 
2. Pulse de nuevo el botón SIREN para apagar la sirena. 
 
Nota: 1.) Si pulsa el botón SIREN cuando la linterna está encendida, la sirena se encenderá 
y la linterna empezará a parpadear automáticamente. 
2.) El botón de Encendido/Apagado se desactivará mientras la sirena esté encendida. 

 
 
 
 

USO DE AUDÍFONOS (NO INCLUIDOS) 
Para escuchar en privado, inserte el enchufe de sus audífonos en la salida de audífonos. Al 

utilizar audífonos se desconectan los altavoces. 

Lea esta importante información antes de utilizar sus audífonos 

1.) Evite escuchar por largos períodos de tiempo con volumen alto ya que puede dañar su 

sentido auditivo. 

2.) Si le zumban los oídos, baje el volumen o apague la unidad. 

3.) Mantenga el volumen a un nivel razonable aún cuando sus audífonos tengan un diseño 



 
 

S20

abierto del tipo que permite escuchar sonidos exteriores. Por favor tenga en cuenta que el 

volumen excesivamente alto puede bloquear los sonidos exteriores.        

 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO 
1. No ponga la unidad en un área con la fuerza excesiva, el choque, el polvo o las  

temperaturas extremas. 
2. No trate de forzar con los componentes internos de la unidad. 
3. Si se acumula polvo en la consola, límpiela con un paño suave de tela.  Nunca use  

ceras ni pulidores en aerosol en la consola. 
4. Evite usar esta unidad bajo los rayos del sol o en lugares calientes, húmedos y llenos de  

polvo. 
5. Mantenga su unidad alejada de electrodomésticos que producen calor y fuentes de   

ruido eléctrico como las lámparas fluorescentes o motores. 
 
PRECAUCIÓN: Nunca permita que entre agua u otros líquidos en el interior de la unidad 
durante la limpieza. 
 
REINICIO de la Unidad 
Si la unidad sufre una subida de tensión o una descarga eléctrica, es posible que el 
microcontrolador interno se bloquee y la unidad no responda a ninguna orden de los 
controles del panel. En este caso, utilice un clip enderezado, un palillo de dientes u otro 
objeto similar para pulsar el botón RESET situado en la parte frontal de la unidad bajo la tapa 
de goma (véase la figura inferior). La operación de reinicio borra la memoria del sistema y 
todos sus ajustes anteriores serán borrados. 
 
PRECAUCIÓN: PARA OPRIMIR EL BOTÓN DE RENICIO NUNCA USE OBJETOS 
AFILADOS NI PUNZANTES. ÉSTOS PODRÍAN DAÑAR EL INTERRUPTOR DE REINICIO 
DENTRO DE LA UNIDAD. 
. 
 

 
 
 
 

SOLUCIONADOR DE PROBLEMAS 
Si usted experimenta dificultades en el uso de este jugador refirió por favor a la carta 

siguiente o llamó 1-800-777-5331 para el servicio de cliente.. 

 

Síntoma Causa posible Solución 

BOTÓN RESET 
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No hay sonido 

al encender la 

radio 

El control de VOLUMEN 

está al mínimo. 

Ajuste el control VOLUMEN. 

La emisora no se ha 

sintonizado 

correctamente. 

Vuelva a sintonizar la emisora 

deseada. 

La recepción FM es débil. Extienda y gire la antena telescópica. 

La recepción AM es débil. Reubica la posición de la unidad. 

Unidad en modo Alerta 

Meteorológica 

Seleccione el modo AM, FM o WB 

según desee. 

 

No hay 

corriente 

La batería recargable 

incorporada está baja y la 

batería 18650 está 

agotada. 

Recarga la batería recargable 

integrada y la batería recargable 

18650. 

Bluetooth Sin 

Sonido 

La unidad no está 

vinculada con tu dispositivo 

con Bluetooth. 

 
Sigue el proceso “Operaciones 

Bluetooth” para vincular los 

altavoces. 

Colocación de la unidad 
fuera de rango. 

Reubica la unidad dentro del alcance 
operativo de Bluetooth (30 pies) 

Tu dispositivo con 
Bluetooth activado 
Volumen ajustado 
demasiado bajo. 

Aumenta el nivel de volumen de tu 
dispositivo con Bluetooth. 

USB sin carga La batería recargable 

incorporada está baja. 

Recargue completamente la 

batería recargable incorporada 

antes de cargar su dispositivo 

Potable. 

La linterna no 

se enciende 

La bombilla de la lámpara 

LED no se ha instalado 

correctamente. 

La bombilla de la lámpara LED no 

se ha instalado correctamente. 

La bombilla de la lámpara 

LED está fundida 

Siga las instrucciones de este 

manual para sustituir la bombilla 

LED por una nueva. 

 

ESPECIFICACIONES 
Requisitos de potencia:  
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Entrada CC:                 1 X 18650 Rechargeable Lithium Battery or  

Batería recargable de iones de litio de 3,7 V y 5,000 mAh de 

CC integrada o  

Alimentación USB de tipo C: DC 5V, 1000mA 

                            

Bluetooth:                    V5.3 

Bombilla LED para linterna:     E26 DC 5V, 5W, 6500K 

 

Frecuencia 

Venda de Radio               FM 87.5 ~ 108 MHz  

AM 520 - 1710 KHz 

WX CH1 – 7 

 
En Spectra, la responsabilidad ambiental y social es uno de los 
valores fundamentales de nuestra empresa.  Nos dedicamos a 
la continua implementación de iniciativas responsables con el 
objeto de conservar y mantener el medio ambiente a través del 
reciclaje responsable. 

Por favor visítenos en http://www.spectraintl.com/green.htm para mayor información sobre las 

iniciativas de protección del medio ambiente o para encontrar los centros de reciclaje. 

 

La marca y los logotipos Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. 

y cualquier uso de dichas marcas por parte de Spectra Merchandising Intl, Inc. se realiza bajo 

licencia. Las demás marcas y nombres comerciales pertenecen a sus respectivos 

propietarios. 

GARANTÍA Y SERVICIOS DE COBERTURA LIMITADA POR 1 AÑO 
VÁLIDA EN LOS ESTADOS UNIDOS SOLAMENTE 

 
SPECTRA MERCHANDISING INTERNATIONAL, INC. Garantiza por un período de un año, 
desde la fecha de la compra original por parte del cliente, que esta unidad se encuentra libre de 
materiales o mano de obra de fábrica defectuosos, siempre que el producto sea utilizado dentro 
de los Estados Unidos. Esta garantía no es asignable o transferible.  Nuestra obligación de 
acuerdo a esta garantía es reparar o reemplazar la unidad con defectos o cualquier parte 
correspondiente, con excepción de las baterías, cuando es devuelta al Departamento de 
Servicios de SPECTRA, acompañada de la prueba de la fecha original de compra por parte de 
cliente, como por ejemplo una copia duplicado del recibo de ventas.  
 

Usted debe pagar todos los costos de envío requeridos para entregar el producto a SPECTRA 
para el servicio de garantía. Si el producto se repara o reemplaza de acuerdo a la garantía, los 
gastos de retorno serán por cuenta de SPECTRA. No existen otras garantías expresas diferentes 
de aquellas declaradas en el presente documento.  
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Esta garantía es válida solamente en el cumplimiento de las condiciones que se establecen a 
continuación:  
1. La garantía se aplica solamente al producto de SPECTRA siempre que:  

a. Permanezca en posesión del comprador original y se exhiba la prueba de compra.  
b. Que no haya sido sometido a accidentes, mal uso, abuso, servicio inapropiado, uso fuera 

de las descripciones de advertencia cubiertas dentro del manual del propietario, o 
modificaciones no aprobadas por SPECTRA. 

c. Deberán presentarse los reclamos dentro del período de garantía.  
2. Esta garantía no cubre daños o fallas del equipo causados por conexiones eléctricas que no 

cumplen con los códigos de electricidad, con las especificaciones del manual del propietario 
de SPECTRA, o por falta de cuidado razonable y mantenimiento necesario como se describe 
en el manual del propietario.  

3. La garantía de todos los productos de SPECTRA se aplica solamente al uso residencial y 
queda anulada cuando los productos se usan en un ambiente no residencial, o son instalados 
fuera de los Estados Unidos.  

 
Esta garantía le da derechos legales específicos, y usted puede tener también otros derechos 
que varían de estado a estado. Para OBTENER SERVICIO por favor retire todas las baterías (si 
las hay) y embale la unidad con cuidado enviándola a SPECTRA, a la dirección que se menciona 
abajo. SI LA UNIDAD ES DEVUELTA DENTRO DEL PERÍODO DE GARANTÍA EXHIBIDO arriba, 
por favor incluya una prueba de compra (recibo de caja registradora con fecha), para que 
podamos determinar su elegibilidad para el servicio de garantía y reparación de la unidad sin 
costo. También incluya una nota con una descripción explicando en qué forma la unidad es 
defectuosa. Un representante de atención al cliente puede contactarle en relación al estado de 
su reparación, por lo tanto, por favor incluya su nombre, dirección, número de teléfono y dirección 
de correo electrónico para acelerar el proceso.  
 
Se recomienda que primero entre en contacto con SPECTRA llamando al número 1-800-777-
5331 o por correo electrónico enviando un mensaje a custserv@spectraintl.com para obtener 
información actualizada sobre la unidad que requiere servicio.  En algunos casos el modelo 
puede haber sido iscontinuado y SPECTRA se reserva el derecho de ofrecer opciones 
alternativas de reparación o reemplazo.  
 
 
 
SPECTRA MERCHANDISING INTERNATIONAL, INC.  
4230 North Normandy Avenue, Chicago, IL60634, USA. 
1-800-777-5331  
 
Para registrar su producto, siga el vínculo a continuación en el sitio web para ingresar su 
información.  http://www.spectraintl.com/wform.htm 
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